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milagros están en el poder de Al-lah 
(solo Él puede enviarlos). Y sepan 
(¡oh, creyentes!)192 que aunque les 
llegase un milagro ellos no creerían”.

110. Y apartaremos sus corazones y sus 
ojos (de la verdad haciendo que no 
puedan comprenderla ni verla) por no 
haber creído en ella la primera vez, y 
dejaremos que persistan en sus 
transgresiones, extraviados y 
desorientados.

111. Y si hiciéramos que los ángeles 
descendieran sobre ellos, les hablaran 
los muertos (para informarles de la 
verdad) y reuniésemos todas las cosas 
(que solicitan) ante sus ojos, no 
creerían, a menos que Al-lah quisiera; 
no obstante, la mayoría de ellos 
ignoran (la verdad).

112. Y del mismo modo (que te hemos 
puesto a prueba con enemigos de 
entre los idólatras, ¡oh, Muhammad!) 
hemos asignado a todos los profetas 
(como prueba) enemigos, los 
demonios de entre los hombres y los 
yinn, que se susurran entre ellos 
bellas palabras llenas de engaño para 
desviar a quienes las oyen. Y si tu 
Señor hubiera querido, no lo habrían 
hecho. Déjalos solos, pues, con las 
mentiras que se inventan.

113. Y (tu Señor permite que esto suceda) 
para que los corazones de quienes no 
creen en la otra vida se inclinen hacia 
esas palabras, se contenten con ellas y 
sigan cometiendo lo que cometen (y 
sean castigados por ello).

192 Otra interpretación es que la aleya está hablando a los idólatras. En dicho caso, el significado 
sería el siguiente: “¿Y qué los hace pensar a ustedes (idólatras) que, si les llegasen, creerían?”.
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114. (Diles, ¡oh, Muhammad!:) “¿Buscaré a 
otro juez que no sea Al-lah cuando Él 
es Quien les ha revelado el Libro que 
ha sido explicado con detalle (y que 
distingue la verdad de la falsedad)?”. 
Aquellos a quienes entregamos las 
Escrituras (los judíos y los cristianos) 
saben que (el Corán) desciende de 
Al-lah con la verdad. No seas, pues, de 
los que dudan193 (sobre ella).

115. La Palabra de tu Señor se ha 
cumplido con toda verdad y justicia 
(pues todos Sus mandatos y 
decisiones son justos). Su Palabra es 
inalterable; y Él es el Oyente (de 
todas las cosas), el Omnisciente.

116. Y si obedecieras a la mayoría de 
quienes están en la tierra, te 
desviarían del camino de Al-lah. Solo 
siguen conjeturas y no hacen más que 
mentir.

117. Ciertamente, tu Señor sabe bien 
quiénes se extravían de Su camino y 
quiénes están bien guiados.

118. Y coman de (los animales sobre) los 
que se ha mencionado el nombre de 
Al-lah al ser sacrificados, si de verdad 
creen en Su revelación.

119. ¿Y por qué no habrían de comer de 
los animales sobre los que ha sido 
mencionado el nombre de Al-lah 
cuando Él les ha detallado todo lo 
prohibido para ustedes, salvo en caso 
de verse obligados por necesidad? 
Sin embargo, muchos se extravían 
al seguir sus (malos) deseos sin 
conocimiento (haciendo lícito lo 

193 Ver la nota de pie de la aleya 147 de la sura 2.
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ilícito y viceversa). Tu Señor es, en 
verdad, Quien mejor conoce a los 
transgresores.

120. Y eviten todo pecado, tanto el que 
realizan abiertamente como en 
secreto. En verdad, quienes pequen 
serán retribuidos (el Día de la 
Resurrección) de acuerdo con lo que 
solían cometer.

121. Y no coman de los animales sobre los 
que no ha sido mencionado el nombre 
de Al-lah al ser sacrificados, pues sería 
una abominación. Y, ciertamente, los 
demonios susurran a sus seguidores 
que discutan con ustedes (sobre ello); 
pero si los obedecieran, serían de los 
idólatras194.

122. ¿Acaso quien estaba muerto (confuso 
o extraviado) y le dimos vida (fe) y le 
otorgamos una luz (el Corán) para 
caminar con ella entre la gente puede 
compararse con quien se halla en las 
tinieblas (de la ignorancia y del 
extravío) y no puede salir de ellas? 
Así es como las acciones de quienes 
rechazan la verdad han sido 
embellecidas (a sus ojos y se han 
dejado seducir por ellas pensando que 
obran bien).

123. Y así es como hemos establecido en 
cada ciudad malhechores que 
conspiran en ellas (para apartar de la fe 
a los creyentes). Pero solo conspiran 
en su contra (pues Al-lah no deja que 
sus planes triunfen y los castigará por 
ello), aunque no se dan cuenta.

194 El hecho de obedecer a quien prohíbe un alimento o lo legaliza, cuando solo a Al-lah le 
corresponde hacerlo y Él ha detallado lo que es lícito y lo que no, es una forma de adorarlo; y 
quien adora a otros fuera de Al-lah es un idólatra.
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124. Y si les llega (a los idólatras de La 
Meca) una prueba (de la veracidad 
del Profeta), dicen: “No creeremos 
hasta que recibamos lo que recibieron 
los mensajeros de Al-lah (hasta que 
los ángeles nos traigan un mensaje de 
Al-lah como el que han recibido los 
mensajeros)”. Al-lah sabe bien a 
quién encomendar Su mensaje. Los 
idólatras que decían tales palabras 
serán humillados por Al-lah y 
recibirán un severo castigo por lo que 
conspiraban.

125. A aquel a quien Al-lah quiere guiar, le 
abre el corazón hacia el Islam; y a 
quien quiere extraviar (por su 
obstinado rechazo a la verdad) hace 
que el pecho se le oprima como si 
ascendiera hacia el cielo195. Así es 
como Al-lah castiga a quienes no 
creen (en Él).

126. Y esto (que te aclaramos, ¡oh, 
Muhammad! —el Corán—) es el 
camino de tu Señor que guía hacia lo 
que es recto. Ciertamente, hemos 
explicado con detalle las pruebas 
(sobre su veracidad o Nuestras 
aleyas) a las gentes que meditan.

127. (Esos) obtendrán una morada de paz 
(en el Paraíso) junto a su Señor, y Él 
los protegerá y ayudará como 
recompensa por las (buenas) acciones 
que solían hacer.

195 Al-lah compara al que no quiere aceptar la verdad y en cuyo corazón no puede entrar la fe 
con quien asciende hacia el cielo y siente opresión en el pecho por la falta de oxígeno. Tal 
sensación de presión u opresión en el pecho es una reacción fisiológica del cuerpo debido a la 
disminución de la presión atmosférica y a la reducción de la cantidad de oxígeno en el aire en 
las alturas, lo cual dificulta la respiración. Esto es un aspecto científico del Corán que 
difícilmente podía saberse en los tiempos del Profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le 
dé la paz—, y que prueba el origen divino del Corán.
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128. Y (menciona a tu gente, ¡oh, 
Muhammad!) el día en que (Al-lah) 
los reunirá a todos (y les dirá:) “¡Oh, 
yinn!, ciertamente han extraviado a 
muchos hombres (haciendo que los 
sigan)”. Sus aliados de entre los 
hombres dirán: “¡Señor nuestro!, nos 
hemos beneficiado los unos de los 
otros, pero ahora ha llegado el 
momento que habías decretado para 
nosotros (el Día de la Resurrección)”. 
(Al-lah) dirá: “El fuego será su 
morada y allí  permanecerán 
eternamente, excepto quienes Al-lah 
quiera. En verdad, Al-lah es Sabio y 
conoce todas las cosas”.

129. Y así es como concedemos poder a 
unos injustos sobre otros por lo que 
han cometido.

130. (Al-lah les dirá el Día de la 
Resurrección:) “¡Comunidades de 
yinn y de hombres!, ¿acaso no les 
llegaron mensajeros de entre ustedes 
que les recitaban Mis revelaciones y 
les advertían acerca de su encuentro 
(Conmigo) en este día?”. Dirán: 
“(Sí), testificamos en nuestra contra”. 
La vida mundanal los sedujo y (el Día 
de la Resurrección) testificarán en 
contra suya que rechazaron la verdad 
(en la tierra).

131. (Y Al-lah hará que testifiquen en su 
contra que no siguieron a los profetas 
que Él les envió) porque tu Señor no 
destruye ningún pueblo por ser 
injusto sin haber advertido antes a sus 
gentes (mediante Sus mensajeros).

132. Y todos tendrán distintos grados de 
recompensa de acuerdo con lo que 
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hayan realizado, y Al-lah no deja 
pasar por alto lo que hacen.

133. Y tu Señor (es el único que) no 
necesita nada de nadie y está lleno de 
misericordia. Si quisiera, los haría 
desaparecer y haría que los 
sucedieran quienes Él deseara, del 
mismo modo que los creó a partir de 
la descendencia de pueblos que los 
precedieron.

134. Ciertamente, lo que les ha sido 
prometido sucederá y no podrán 
hacer nada por impedirlo.

135. Di (a tu gente, ¡oh, Muhammad!): 
“¡Pueblo mío!, continúen obrando 
según su manera que yo obraré según 
la mía; ya sabrán quién tendrá un buen 
final (en la otra vida). Ciertamente, los 
injustos no triunfarán”.

136. Y (los idólatras de La Meca) asignan 
a Al-lah parte de las cosechas y de los 
rebaños que Él mismo ha creado, 
diciendo: “Esto es para Al-lah —
según sus pretensiones— y esto para 
las divinidades que adoramos (fuera 
de Él)”. No obstante, lo que asignan a 
las divinidades no le llega a Al-lah, 
mas lo que le asignan a Al-lah sí llega 
a las divinidades que adoran196. ¡Qué 
malo es lo que deciden!

137. Y así es como muchos de los 
demonios a los que obedecen (los 
idólatras) engañan a estos para que 

196 Cuando los idólatras cultivaban la tierra o recolectaban la cosecha, asignaban parte de lo 
cultivado a Al-lah y parte a sus ídolos. Preservaban la parte asignada a los ídolos a toda costa, y 
si algo de dicha parte iba a parar accidentalmente en la asignada a Al-lah, la devolvían a la 
parte de los ídolos. Sin embargo, no hacían lo mismo en el caso contrario: cuando parte de lo 
asignado a Al-lah se mezclaba casualmente con la parte de los ídolos, consideraban que estos 
eran pobres y no la devolvían.
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les parezca bien matar a sus hijos197 
con el fin de provocar su destrucción 
y de confundirlos en su religión. Y si 
Al-lah hubiese querido, no lo 
habrían hecho. Déjalos, pues (¡oh, 
Muhammad!), con las mentiras que 
inventan.

138. Y dicen siguiendo sus propias 
invenciones: “Estos animales y estas 
cosechas son sagrados, solo pueden 
comer de ellos quienes nosotros 
queramos”. Y se prohíben a sí 
mismos montar y usar para la carga 
algunos animales y, sobre otros, no 
mencionan el nombre de Al-lah 
cuando los sacrifican (mientras que sí 
invocan el nombre de sus ídolos) y 
atribuyen tales mandatos a Al-lah. Él 
los castigará por las mentiras que 
inventan.

139. Y dicen: “Lo que hay en el vientre de 
estos animales (la cría) es solo para 
los varones y está prohibido para 
nuestras mujeres”, pero si (la cría) 
nace muerta,  ambos pueden 
compartirla (y comer de ella). (Al-lah) 
los castigará por lo que falsamente Le 
atribuyen. Ciertamente, Él es Sabio y 
tiene conocimiento sobre todas las 
cosas.

140. En verdad, quienes maten a sus 
propios hijos por no hacer uso de la 
razón y por ignorancia, y se 
prohíban a sí mismos lo que Al-lah 
les ha concedido como sustento 
atribuyéndole a Él tales mandatos 

197 El miedo a la pobreza hacía que algunos idólatras matasen a sus recién nacidos. Las niñas 
eran quienes más sufrían tal crimen, ya que la sociedad de entonces temía que la niña pudiese 
llevar la deshonra a la familia en el futuro, y muchos enterraban a las niñas vivas al nacer.

 «  ª  ©
 μ´  ³  ²  ±  °  ¯®  ¬

º  ¹  ¸  ¶

 &  %  $  #  "  !
 ,  +  *  )  (  '

 2  1  0  /  .  -
 9  8  76  5  4  3

<  ;  :

 B  A  @  ?  >  =
 F  E  D  C

 M  L  K  J  I  HG
 S  RQ  P  ON

V  U  T

 \  [  Z  Y  X  W
 b  a  `  _  ^  ]

 j  i  h  g  fe  d  c
l  k



Sūrah Al An’ām  (6) 207 Juz’ 8الجزء الثامنسورة الأنعام (٦)

causarán su propia perdición. Se 
habrán extraviado (del camino) y no 
estarán bien guiados.

141. Y Él es Quien ha creado jardines 
donde hay plantas que se sostienen 
sobre emparrados y otras que se 
sostienen por sí solas, y ha creado las 
palmeras y diferentes tipos de 
cereales de sabores distintos, los 
olivos y los granados; (con frutos) 
parecidos (en la forma) y diferentes 
(en el sabor y en el olor). ¡Coman de 
sus frutos cuando maduren y 
entreguen lo correspondiente en 
caridad cuando los recolecten198! Y 
no derrochen; ciertamente, Él no ama 
a los derrochadores.

142. Y entre los animales de rebaño, unos 
les sirven para la carga y otros son 
más pequeños (y les proporcionan 
distintos beneficios: carne, leche o 
lana). ¡Coman de los alimentos que 
Al-lah les ha concedido como 
sustento y no sigan los pasos del 
Demonio! En verdad, él es para 
ustedes un enemigo declarado.

143. (Los animales de rebaño) son ocho 
(cuatro de ellos son): la pareja de 
ovinos (macho y hembra) y la pareja 
de caprinos (macho y hembra). Di (a 
quienes prohíben lo que Al-lah ha 
hecho lícito, ¡oh, Muhammad!): 
“¿(Al-lah) les ha prohibido los 
machos, las hembras o lo que 
contienen los vientres de estas (las 

198 El azaque no solo debe pagarse del dinero o de los valores monetarios que se posean, sino 
que también se impone sobre la cosecha, el ganado y la mercadería. La parte destinada como 
azaque debe entregarse a los pobres y a quienes son merecedores de ella (ver la aleya 60 de la 
sura 9) y no va destinado a las autoridades religiosas. A través del azaque se alienta una 
repartición justa de la riqueza entre los miembros más necesitados de la sociedad.
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crías)? Hablen con conocimiento si es 
que son veraces”.

144. (Y los otros cuatro son:) la pareja de 
camélidos (macho y hembra) y la 
pareja de vacunos (macho y hembra). 
Di (a quienes prohíben lo que Al-lah 
ha hecho lícito, ¡oh, Muhammad!): 
“¿(Al-lah) les ha prohibido los 
machos, las hembras o lo que 
contienen los vientres de estas (las 
crías)? ¿Acaso Al-lah se los ordenó y 
fueron testigos de ello? ¿Y quién es 
más injusto que quien, sin basarse en 
ningún conocimiento, atribuye 
mentiras a Al-lah para desviar a la 
gente (de la verdad)?”. Ciertamente, 
Al-lah no guía a los injustos.

145. Diles: “No encuentro nada que esté 
prohibido comer entre lo que me ha 
sido revelado que no sea la carne del 
animal hallado muerto, la sangre que 
mana199 o la carne de cerdo —pues 
todo él es impuro— o lo que 
inmoralmente se sacrifique a otro que 
no sea Al-lah”. Pero quien se vea en 
la obligación de comer de lo 
prohibido por extrema necesidad, sin 
intención de pecar o transgredir, (que 
sepa) que tu Señor es Indulgente y 
Misericordioso.

146. Y prohibimos a los judíos todo 
animal (rumiante) cuya pezuña no 
estuviera dividida. Y les prohibimos 
la grasa de la vaca y de la oveja, 
salvo la adherida al lomo del animal, 
a las entrañas o la que está mezclada 

199 No obstante, la poca sangre que permanece en los tejidos del animal una vez ha sido 
degollado y la mayor parte de su sangre ha fluido fuera del cuerpo no presenta ningún 
problema.
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con el hueso. Así es como los 
castigamos por su rebeldía. Y somos 
veraces (en lo que te informamos, 
¡oh, Muhammad!).

147. Y si (los judíos e idólatras) te 
desmienten (¡oh, Muhammad!), 
diles: “Su Señor está lleno de 
misericordia, pero Su castigo no se 
aparta de los pecadores incrédulos 
una vez se abate sobre ellos”.

148. Los idólatras dirán: “Si Al-lah 
hubiese querido, ni nosotros ni 
nuestros padres habríamos adorado a 
nadie fuera de Él, y no habríamos 
prohibido nada (contra  Su 
voluntad)”. Quienes los precedieron 
también desmintieron (a sus 
mensajeros) del mismo modo, hasta 
que recibieron Nuestro castigo. Diles 
(¡oh, Muhammad!): “¿Tienen alguna 
prueba (de lo que dicen) que puedan 
mostrarnos? No siguen sino 
conjeturas y no hacen más que 
mentir”.

149. Diles: “La prueba definitiva (de la 
verdad que acaba con sus conjeturas) 
está en poder de Al-lah; y si Él 
hubiese querido, los habría guiado a 
todos”.

150. Diles: “¡Presenten a sus testigos que 
afirman que Al-lah prohibió lo que 
dicen!”. Si lo confirman, no les creas 
ni les des la razón, y no sigas los 
deseos de unas gentes que han 
desmentido Nuestras aleyas (y 
Nuestras pruebas), que no creen en la 
otra vida y que adoran a otros fuera 
de su Señor y a quienes equiparan 
con Él.
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151. Diles: “Vengan que les diré lo que su 
Señor les ha prohibido: les ha 
prohibido adorar a otros fuera de Él y 
les ha ordenado tratar bien a sus 
padres; les ha prohibido matar a sus 
hijos por miedo a la pobreza, 
Nosotros los proveemos, así como a 
ellos; les ha prohibido cometer 
cualquier inmoralidad en público o en 
privado y acabar con la vida que 
Al-lah ha hecho sagrada, salvo con 
una justificación200. Esto es lo que 
Al-lah les ordena para que 
reflexionen.

152. Y no toquen los bienes de los 
huérfanos (ustedes, sus tutores), a 
menos que sea para beneficiarlos, 
mientras no alcancen la suficiente 
madurez (pues, entonces tendrán 
que devolvérselos). Midan y pesen 
(los productos con los que 
comercien) con equidad (y no hagan 
trampas); no exigimos a nadie por 
encima de sus posibilidades (y no 
pediremos cuentas si alguien se 
equivoca). Si dan testimonio, sean 
justos, aunque este pueda perjudicar 
a un pariente cercano; y cumplan los 
mandatos de Al-lah. Esto es lo que 
Él les ordena para que reflexionen (y 
se enmienden)”.

153. Ciertamente, este es Mi camino recto, 
¡síganlo, pues!; y no sigan otros 
porque se separarían y se alejarían del 
camino (de Al-lah). Esto es lo que Él 
les ordena para que sean piadosos.

200 Como la aplicación de la pena de muerte a un asesino tras haber sido sentenciada por la 
autoridad encargada de aplicar la ley islámica.
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154. Después, concedimos a Moisés el 
Libro (la Torá) completando así 
Nuestro favor sobre quienes habían 
obrado con rectitud (de entre su 
pueblo), como explicación detallada 
de todos los asuntos (relacionados 
con la religión), como guía y como 
misericordia para quienes creyeran en 
el encuentro con su Señor (el Día de 
la Resurrección).

155. Y este Libro que hemos revelado (el 
Corán) es un Libro bendito; síganlo, 
pues, y tengan temor de Al-lah 
(obedeciéndolo y alejándose de lo 
que Él prohíbe) para que se apiade de 
ustedes.

156. Y (lo hemos revelado) para que no 
puedan decir (ustedes que rechazan 
la verdad): “(Solo) recibieron la 
revelación dos comunidades 
anteriores a nosotros (los judíos y 
los cristianos), y nosotros no 
tenemos conocimiento de lo que 
estudiaron (pues no fueron reveladas 
en nuestra lengua)”.

157. Y (lo hemos revelado) para que no 
puedan decir: “Si hubiésemos 
recibido nosotros la revelación, 
estaríamos mejor guiados que ellos 
(los judíos y los cristianos)”. Ahora 
les ha llegado una clara prueba de su 
Señor (el Corán), una guía y 
misericordia de Su parte. ¿Y quién es 
más injusto que quien desmiente las 
aleyas de Al-lah y se aleja de ellas (o 
aparta de ellas a la gente)? Quienes se 
alejen de Nuestras aleyas (e impidan 
que otros las sigan) recibirán por ello 
el peor de los castigos.
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158. ¿Acaso esperan a que lleguen los 
ángeles (para tomar sus almas) o a 
que l legue tu Señor (¡oh, 
Muhammad!, para juzgarlos el Día 
de la Resurrección), o esperan 
recibir algunas señales de tu Señor 
(acerca de la llegada de la Hora 
final, cuando todo lo que existe en 
la tierra perecerá)? Cuando lleguen 
tales señales, de nada servirá creer 
si no se había creído con 
anterioridad ni se habían realizado 
buenas acciones desde la fe (y de 
nada servirá arrepentirse entonces). 
Diles: “¡Esperen (a que les llegue 
una de esas tres cosas para ver lo 
que les sucede), nosotros también 
esperamos!”.

159. Ciertamente, tú (¡oh, Muhammad!) 
no eres responsable de quienes han 
creado divisiones en su religión y se 
han separado en sectas. Ese asunto 
solo le incumbe a Al-lah, y Él les 
informará (el Día de la Resurrección) 
sobre lo que solían hacer.

160. Quienes realicen una buena acción 
recibirán la recompensa que esta 
merezca multiplicada por diez; mas 
quienes realicen una mala acción solo 
recibirán el castigo que dicha acción 
merezca y no serán tratados con 
injusticia.

161. Di (¡oh, Muhammad!): “Ciertamente, 
Al-lah me ha guiado hacia un camino 
recto, hacia la religión verdadera: la 
religión de Abraham basada en la 
adoración pura y exclusiva a Al-lah; y 
él no era de los idólatras”.
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162. Di: “Ciertamente, mis rezos, mis 
actos de adoración, mi vida y mi 
muerte pertenecen a Al-lah, Señor de 
toda la creación.

163. Nadie tiene derecho a ser adorado 
excepto Él. Esto es lo que me ha sido 
ordenado, y yo soy el primero en 
someter mi voluntad a Él”.

164. Di (a los idólatras, ¡oh, Muhammad!): 
“¿Buscaría a otro señor fuera de 
Al-lah cuando Él es el Señor de todas 
las cosas? Quien comete un pecado lo 
hace en su propio perjuicio y nadie 
cargará con los pecados de otro. 
Después, retornarán a su Señor (el 
Día de la Resurrección) y Él les 
informará sobre aquello acerca de lo 
que discrepaban”.

165. Y Él es Quien ha hecho que se 
sucedan unos a otros en la tierra y ha 
elevado a unos por encima de otros, 
dándoles una mejor posición, para 
ponerlos a prueba a través de lo que 
les ha concedido. Ciertamente, tu 
Señor es rápido en la aplicación del 
castigo (a quienes Lo desobedecen), y 
es Indulgente y Misericordioso (con 
los creyentes).
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